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TepmMumnHonorus

[ MaBHaga eanHULA A3bIKa

OCHOBHBbIE NOMOXEHUSA

TpaHcdopmaunoHHas nopoXxaatoLlas rpammarTmika.
KOMMOHEHTLI rpaMMaTUKn

[lpegHa3Ha4vyeHne TpaHcopMaLMOHHbIX NpaBuI, NPUMepBI
MHTepnpeTaTnBHasa ceMaHTuKa. [1Be CTPYKTYpbl B A3bIKE.
[Tpnmep

[To3gHMe Bepcun Teopun

Tpwn OCHOBHBIX TPEOOBaAHUA K rpaMMaTUKe

Cnncok nuteparypbl



TepMuHonorus

MopoxaaroLuasn (generative grammar) — popmanmam
reHepaTUBHOWU NIUHIBUCTUKMN, CBA3AHHLIN C U3yYEHNEM
CUHTaKcuca. B pamkax nogxoga nopoxgatoLiemn
rpaMmmaTnkm popmMynmpyeTcs cuctema npasurs, nNpu
NOMOLLIN KOTOPbIX MOXHO ONpeaenmTb, Kakast KoMbnHauus
cIioB 0OOpPMISIET rpaMMaTUYECKU NpaBuIibHOE
npeanoxeHune.

« Hoam Xomckunm
 KoHel 1950-x rogos




naBHaa eanHULA A3bIKa - NpeanoXeHune,
paccMmaTtpmBaeMoe C TOYKU 3peHNa NpoLeccoB
ero rnopoXXKO0eHuUs U3 arieMeHmapHbIX
abcmpakmHbIx eOUHULY Ha OCHO8Ee Ccmpoaux
rpasursi 8bl8o0a (popMaLMOHHbIX NpaBuI) U
npaBun npeobpasoBaHUa (TpaHCHOPMALIMOHHbIX
npasun).




OCHOBHbIe NoNnoXeHusx

« A3blk — 9TO He HAabop egnHULL A3biKa U UX KNaccoB, a
MexaHM3M, co3garoLwmin npasunbHble ppasbl. OH nmeeT
BHYTPEHHIOI CTPYKTYPY U OCHOBAH Ha CUCTEME NMpaBuIl.

« "[[paMmaTtuKa g3blka L, — nncan H. Xomckumn, —
npeacTtaBnaeT cobon MexaHmnam, NopoXxaaroLlmm Bce
rpaMmmMaTYecKn NpaBunbHble MOCIe00BaTENbHOCTU L 1
He nopoXaatoLmMn HM OgHOW rpaMMaTUYeCKU
HenpasunbHON".

* Henosek OT npupoabl HageneH onpeaeneHHbIMU
NIMHIBUCTUYECKMUMM CMNOCOBHOCTAMU. OTU
NIMHIBUCTUYECKNE CMNOCOBHOCTU crneunduYHbI Mo CBOEN
npupoae v npeacTaBnaT codbon onpeaerneHHyo
"cxeMy" - CTPYKTYPHbIE MPUHLUWUMbI, - FOTOBYIO NMPUHATL
NMUHIBUCTUYECKUW ONMbIT YenoBekKa.



TpaHccopMaLMOHHaA NopoXxaatoLasa rpaMMaTmKa.

TpaHcopmaumna = gMHaMU4YeCKOe OTHOLLEHME NCXOOHOro
npennoXeHna U NnpeanoXXeHna-TpaHcgopma.

UcxoaHble anemMeHTbI - / \

KaTeropuuv TUnoB: Vp
S (cTapToBbLIM CUMBON ON14
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N
npeanoXXeHums), !

Alu M
WX
* NP (MMeHHas rpynna), -3« ;\
* VP (rnaronbHad rpynna). / f\



KoOMNOHeHTbI rpaMMaTUKWU:

1. CUHTaKCUYEeCKNUN KOMMOHEHT COCTOUT
N3 NpaBuI:
a) npaeusia NopoxoeHusi hpa3oebix
CMPYKmMyp U npasursia JIeKCUKOHa, -
b) mpaHcghopmMmayuoHHbIe npasuna.

2. CeMaHTN4YeCKMUN KOMMOHEHT -
OCYLLECTBNSAET CEMAHTUYECKYIO
NHTeppeTaunto rmMyOnHHbIX CTPYKTYP.

3. POHONMOrMYeCKUU KOMMOHEHT -
OCYLLeCTBNAeT QOHETUYECKYIO
NHTEepnpeTaunto NOBEPXHOCTHbIX

CTPYKTYP.

4. MparmaTnyeckue npasuna - npasuna
COOTHECEHUS rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPb
C KOHTEKCTOM.



MpeaHasHayeHue TpaHCHOPMaALMOHHBLIX NPaBuI

TpaHcdopMaLuUOHHbIe NpaBuna npeaHasHayeHbl ang
onncaHunsi cMucTeMaTu4eCcKkmnx OTHOLLEHUW B MPeanoXeHUn, Kak
TO:

- OTNINYMA MEXOY aKTUBHbBIM 1 NACCUBHbBIM NPeasIoXKeHNEM

- rnobarbHble OTHOLLEHUSA B NPEASIOXEHUN

- HEOQHO3HAa4YHOCTWN, MPUYNHON KOTOPbIX ABMSETCA OHa U Ta Xe
doopma npeanox IMTUYHbIX
6a30BbIX Npeano

“John will eat the ice-cream”

/

“Will John eat the ice-cream”

“Will the ice-cream be eaten by John”




MMpumep 1

beccBaA3HbIM HAbOP croB (1) unu (2) 3anoMHUTL TPyaHee,
4eM OCMbICNEHHYI0 rpaMMaTUYeCcKn NpaBunbHY0 pasy (3).

(1) pie little blue mud make eye girl was.

(2) the little pie with mud eyes was making a blue girl.

(3) The little girl with blue eyes was making a mud pie.

[1OTOK CNbIWNMbIX HAMM 3BYKOB CTAHOBUTCA OCMbICIIEHHbIM

TONbKO TOraa, korga mMbl "3Haem" (MycTb HEOCO3HAHHO)
rpaMmMaTuKy OaHHOro A3blKa.



NMpumep 2

[10 MHEHNIO XOMCKOro, CUCTeMa NnpaBwuI CyLLECTBYET KakK
CNOCOBHOCTbL NopoXxaaTb N NOHMMaTbL 6ECKOHEYHOE YMCNOo
npeanoxeHun. lNpn aTom rpammaTnyeckmn NnpaBUibHbIMY
MOrYyT ObITb N OECCMBbICNEHHbIE MPEaOXKEHUS.

[lepBoe npeanoxeHune, XotTa h 0eCCMbICIIEHHO,
rpaMmmaTu4ecKn npaBurbHO, a BTOPOE — HeET.

(1) Colorless green ideas sleep furiously.

(2) Furiously sleep ideas green colorless.



UHTepnpeTaTuBHaA cemaHTuka (H. Xomckuu, k. x. KaTu,
k. A. Doaoop) onnucbiBaeT NpoLecc BbiBOAA 3HAa4YEHUS LENoro
npeanoXeHna n3 saHa4eHnn cocTaBnsALWNX ero 3NIEMEHTOB C
onopomn Ha popMarsibHYH rMYyOUHHYIO CTPYKTYPY.

[Be CTPYKTYpbI B A3bIKE:

1. FnybuHHas (nexatllasa 3a NoBEPXHOCTLIO MPEeanoXKeHUs U
oTpaxarlLlaa ero cmbicn)
2. ['loBepxHOCTHaA — OTHOCUTCS K KOMMOHOBKE OCHOBHbIX

CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHT TOro NpearioXeHns, KOTopoe Mbl
MPOU3HOCUM.

[ MyOnHHaa CTpyKTYypa PpopMMPYET CMbICIT MPEANOXKEHNS, a
NoBepPXHOCTHas — 3BYKOBOE BOMMOLLEHME 3TOro CMbICna.



NMpumep 3
[TpennoxeHune (1) CoOCToUT U3 ABYX MYOUHHbIX (2 U 3):

(1) A wise man is honest.
(2) A man is wise.
(3) A man is honest.

Tak, dopasa (1) umeeT aBe rnmyonHHbIE CEMaHTUYECKNE
CTPYKTYpbI (2) 1 (3):

(1) Ero apecr.
(2) OH apecToBaH.
(3) OH apecTtoBan.



[Mlo3aHMe Bepcumn Teopum

* PacwmnpeHHas ctaHgapTHas Teopus (1972)
 [lepecmoTpeHHas paclunpeHHasa ctaHgapTHada Teopus (C
1973)




Tpu oCHOBHbLIX TpeboBaHMA K rpaMMaTUKe:

1) TpeboBaHMe BHELLUHEN aeKBATHOCTM.
2) TpeboBaHMe OECKPMNTUBHOW aEeKBATHOCTN.,
3) TpeboBaHne 0ObACHUTENBHOM aeKBAaTHOCTH.




Cnacunbo 3a

BHUMaHue!
MHE FIBOPKHINA YACTO
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UuTad paboThl
XomMcKoro Hoamva!
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Cnncok nuteparypbi:

1. AnpecsH FO.[l. Wgen n metoabl coBpeMEHHON
CTPYKTYPHOW NIMHIBUCTUKN. M., 1966

2. Xomckumn H. CuHTakcmnyeckmne cTtpyktypsbl. — B kH.: HoBoe
B 3apy0eXXHOW NUHIBUCTUKE, BbIM. V. M., 1962

3. [OnNeKTPOHHbIN pecypc] — pexum gocTtyna:
https://ru.wikipedia.org/wiki/



